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Szerkeszti

horváthi M E N Y H Á R T  G Y U L A

MEGJELENIK HETENKÉNT EGYSZER

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Kaposvár, Honvéd-utca 1. szám

TÁRSADALMI, s z í n h á z i  és  k ö z g a z d a s á g i  h e t i l a p

FONTOS! M I FONTOS!

A S Z Í N H Á Z B A N :
Jan. 2G. Szombat este 8 ó. Sárga  k abá t  

ii. 27. Vasárnap d. u. fél 4 o. Hattyú lovag
Jan. 27. Vasárnap este 
Jan. 28, Hétfőn este 
Jan. 29. Kedd este 
Jan. 30 Szerda este 
Jan 31. Csütörtök este 
Febr 1. Péntek ,,

8 ,, Sárga  kabá t  
8 ,, Kornevillei harangnk 
8 ,, Vén gazember 
8 „  Vén gazem ber  
8 , Szünet
8 ,, A három grácia

A M O Z I B A N :  (APOLLO)
Jan. 2G. Szombat 5, 7, 9 c. Megmozdul a  föld
Jan, 27. Vasárnap 5, 7, 9 ó. F lört
Jan. 28. Kedd \  fél 7, fél 9 ó .  _ . . ,  .
Jan. 29. Szerda /  „ 7, „ 9 ó. Dávid es  Góliát
Jan. 30 Csütörtöki „ 7, „ 9  
Febr. !. Péntek /  „ 7, „ 9 Gyönyör város

(URÁNIA)
!an. 26. Szombat 5, 7, 9 ó. F lört
Jan. 27 Vasárnap 5, 7, 9 ó. Megmozdul a  föld

Részletes szinlap szereposztással és tartalommal a 15. oldalon

Kaposvári leányok . . .
í r ta :  Mészáros Lajos János.

(Budapest,  j a n u á r  25.)

Ha a term észetben tél is van és fehér hó takarja he a jövő termését, ha 
az ékességüktől megfosztott fák és bokrok kopaszán és bánatosan merednek 
is az égnek: a természet csöndes pihenése mögött azonban ott settenkedik 
az Élet. Ha nem is színekkel játszó, külsőségekben díszes Élet, de az önmeg- 
tagadással, a lem ondással teljes; ami azonban egy pillanatra sem jelenti az 
örök lem ondást . . .

A m agyar sorsoknak dermesztően hideg telében is ott csillámlik valami. 
Ez a valam i szegény, sokszor terhes, sokszor könnyes, de — Elet; am inek 
színét, ízét, díszét nem emelheti és nem  teheti tönkre a — kalendáriom . 
Az emberi sorsoknak — sajnos — nincs természeti m echanizm usa.

Em iatt sajnálni kellene az Em bert, akinek életéből m intha hiányzaná- 
nak az évszakok, vagy m in tha  valahogyan úgy volna, hogy az em beri élet- 
ben csak két évszak lenne: a boldo g  és a boldogtalan. Én legalább is így 
gondolom el. És —  úgy hallottam  —  nem csak én vagyok egyedül ezen a 
véleményen. Sokan vannak, különösen a szép nemből, akik bizony irigyelik 
a rózsái, amely nem csak egyszer virágzik . . .

Pedig nem kell irigyelni! És nem  kell sajnálni az Em bert sem, mert 
neki is megadta a bölcs term észet a virágot, hogy az virítson, hogy az bol
dogítson. Az E m ber virágja a testvérem ber: a nő. A nő az a virág, aki több 
a rózsánál, aki a gondterhes férfi oldalán az áldás. A nő az örök vigasztalás: 
a nőnek kell lenni annak a rózsának, amely folyton virágzik, hogy feledtetni 
tudja azt a töm éntelenül sok fájdalm at és szomorúságot, amit ma vállainkra 
rakott a Sor s.

A nő az a fénysugár, amely a reménység sugaraival bevilágítja kom or 
éjszakáinkat és visszatart attól, hogy kétségbe essünk a jelen sivársága és a
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jövő kilátástalansága fölött. A nő az az áldozatos lélek, aki verejtékünket 
letörli gyöngéid kezeivel és becéző szeretettel csitítgatja bennünk a fájdalm akat.

A világháborúban a m agyar katona legendás hősiességét emleget ték az 
egész világon. Most, hogy a hősök a béke-frontra kerültek vissza, hogy foly
tassák az építés, az alkotás m unkáját, amelyhez a szükséges szerszám októl 
megfosztották, a m agyar nők kerültek a frontra. Az ő vitézségüknek — áldo
zatos lem ondásuknak, az ő hősiességüknek — kifogyhatatlan lelkesedésük
nek kell, hogy csudálatos eredményei legyenek. Mert aiz ő lelkűk oltárán a 
legszentebb, a legcsudásabb tüzek lobognak . . .

Sokfelé jártam  életemben. Sokat láttam , hallottam , sokszer tapasztal
tam, hogy a mi életünk egy nagy csalódás és m indig lemondás. Sokszor lát
tam messzire esett földeken, hogy a becsületesség palástja ma m ár nem az 
a dísz, amelyet tisztesség vesz körül. És én nekem mégis azt kell mondanom 
teljes bittel, hogy az a palást mégis szent, hagy e palást nélkül nincs fejlő
dés, nincs ku ltú ra  és nincsen boldogulás • . . Az ál nok em ber örülhet e palást 
kopottságán, hiszen az ő kezének m unkája az, de el kell komolyodnia, ha 
m ajd egyszer hidegen elgondolkodik is azon, hogy ezt a palástol nem lehet 
letépni, ezért dolgozni kell, ezért élni kell . . .

Kaposvár . . . Amikor kezembe került a „Som ogyi Társaság" és elol
vastam M enyhárt Gyulának, ennek az izzó m agyarnak  célkitűzéseit, am iket 
lelke egészen bizonyosan az ottani légkör kisugárzásából fogott fel, a sokat 
ígérő tavasznak balzsamos levegője csapott fakó arcom ba. Mert nála m nál 
nincs ki jobban tudná, hogy m it jelent e szó: társaság. Nemcsak a mulató 
em berek sokadalm át jelentheti! De jelenti — és ezt kell m indenáron jelen
tenie — az egymást megértő, egym ást megbecsülő, egymást segítő sokadal
m át. Ez a sokadalom a társaság, am elynek így lehetőség adatik nem csak a 
fejlődésre, de a boldogságra. M entül több em ber érti meg egymást, mentül 
több em ber ak ar egyet, a gyümölcs, a Sors jutalm a, annál ham arabb esik 
a kézébe.

Ennek a társaságnak drága rózsaszálakra, aranyos kis kezekre, nevető 
arcokra, jóságos szívekre van szüksége.

Engedtessék meg nekem , hogy a kaposvári rózsaszálakat köszönthes
sem és ar ra kérhessem, hogy csak fonják a láncot, fonják, fonják . . . Legyen 
a h itük teljes, legyen az im ádságuk forró és áldozatos, legyen a rajongásuk 
vég nélkül való: m ert akkor a kaposvári társaság példa lesz kis Magyarország 
népe előtt. Ez az egyetlen út, amelyen ha m inél többen járnak , úgy annál 
ham arább érnek el a megelégedés kapujához1.

Van valaki, aki nem akarna megelégedett és boldog lenni?

S o m o g  y i  T á r s a s á g

GAZDÁK KERESKEDELMI Kaposvár i  
RÉ SZVÉ NYTÁ R S A S ÁGA Fő-U. 8. I. emelet.

V á s á ro l 1
T e I e f ó n: 257.

legjobb napi áron mindenféle m a g v a k a t ,

terményeket.
Sürgönyeim: Gazdák, Kaposvár.
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Mi újság a társaságban?. . .
VITÉZ BAKAY ZSIYGMOND m. kir. szá

zados, Somogy várm egye  vitézi székének 
zéktartója fe b ru á r  4-én vezeti o l tá rhoz  

Babóchay .Jolán ka ú r i hölgyet, Göllén.

pARIZS. Érdekes kultúresem énye 
|lesz a közeljövőben K aposvárnak. 
Salgó Sándor felsőkereskedelmi iskolai 
tanár február 7-én este 8 órakor (az 
ifjúságnak február 8-án d. u. 5 óra- 
kor) az U rániában „Az új Párizs** 
címmel ism ertető felolvasást tart, vetí
tett képekkel. Az előadó városszerte 
ismert kitűnő ismeretei és pom pás 
előadási m ódja előre garantálják  a 
biztos sikert. A felolvasás keretében 
betétszámok is lesznek. Kacsko vics 
Attila énekelni fog, Bálint István, B ár
sony Róbert és Farkas Ferenc pedig 
szavalatokkal fogják élénkíteni az ér
dekes műsort.

BORONKAY LAJOS kutasi vadász
területén körvadászatot rendezett, m e
lyen resztvettek: Birck Gyula, Meste
ro vits István, Hegyessy Iván, Ja n ko- 
vich Tiham ér, Paiss Dénes, Petracsek 
Ferenc dr., Perczel Tam ás, Sárközi 
Dénes. Eredm ény: 53 d arab  nyúl. A 
vadászatot kedélyes est követte.

VITÉZI T E T T E K  LEÍRÁSA. A központ 
hangadó ú jság ja i  közül a M agyarság  c ímű 
napilap keretében mozgalom indult  meg, 
mely a m agyar  k a to n á n ak  a v i lágháborúban  
véghezvitt hősi tetteivel fog foglalkozni. Cél
ja. hogy szerény oltá rtüzénél  h e tenk in t  egy
szer. a v asá rnap i  számban, á ldozato t  m u la s 
son he a m agyar  vi tézség érdemeinek, mert 
nem szabad, hogy az az erkölcsi  töke, mely 
a hősiesség ek k o ra  tömegében felgyűlt , fele
désbe menjen. Aki a v i lágháborúban  részt 
vett és ott olyan fegyvertényt ha jto t t  végre, 
mely abban a kötelékben, ahova ak k o r  tar- 
tooztt, köz tudom ássa l  h ír t  (kivételt  képeznek 
a vitézséget nyer tek) ,  kötelessége a m ag y a r  
hősiesség ism erte tésének ezen o l tá rához  leg
alább egy-egy téglával hozzá járu ln i.  Ez eset
ben nincs helye a szerénységnek, s a közlés 
nem feltűnési vágyból tö r tén ik  s nem  fontos,  
hogy kinek milyen és h á n y  k itünte tése  van. 
A feldolgozást illetékes helyen eszközük s

igy a stílus nem  lényeges, csupán  m ag án ak  
a ténynek  pontos leírása szükséges. A vitézi 
tett le írásáná l  tekintetbe jönnek:  név, akkori  
rang, hol, m ikor  született , családi állapot,  
jelenlegi lakhely, hol vett részt a  háb o rú b an ,  
h á n y  éves volt, m időn nevezett  fegyvertényt 
végrehajto t ta .  A hely pontos  és tüzetes  le
írása  mellett  szükséges egy fénykép  is, hogy 
az illetőt a közönség felismerje. H a  nincsen 
abban a helyzetben, hogy ezt mellékelhesse, 
az kü lön  m egemlítendő. Tekintette l  az ügy 
sürgősségére, a leírást minél előbb he kell 
küldeni a következő címre: H o rák  Gyula 
Kaposvár,  postafiók 29. sz.

CASINO-VACSORA. F e b ru á r  9-én. este 
8 ó ra k o r  a Nemzeti Casino rendes  évi köz
gyűlése u tán tá rsasvacsora  lesz.

A JELM EZESTÉLY iránt, mely 
1-én lesz a Nemzeti Casinóban, oly 
nagy az érdeklődés, főleg a vidék r é 
széről, hogy a fényes siker és a jó 
hangulat felül fogja m u lni az eddigi 
összes estélyeket.

HELYŐRSÉGI TISZTI-ESTÉLY. A m. kir. 
kaposvá ri  helyőrség tényleges t isz t ikara  fe b 
ru á r  23-án este 9 ó rak o r  rendezi  ez évi szo 
kásos táncestélyét a Nemzeti  Casinóban, mely 
az idei farsang legelőkelőbb estélyének te
kinthető.  A rendezőség a  m eghívókat,  mely 
egyúttal belépőjegyül is szolgál, a jövő héten 
küldi szét.

A KERESKEDELMI ALKALMAZOTTAK 
február  hó 9-én, szom baton este 9 órai  kéz 
(lettel a Koornában  szigorúan zá r tk ö rű  tánc
estélyt rendeznek, amely a  lázas készülődés 
jelei szerint a fa rsang  egyik legsikerültebb 
m ula tsága  lesz.

VERHÁS JENŐ M ÉRTÉK CIPÉSZ
KAPOSVÁR, FŐ-UTCA 11. (Eibenitz-köz.)

HANGKIKÉPZÉST és énektanítást 
vállal a színház egyik művésznője. 
Cím m egtudható a kiadóban.

m m á  in i f jP  FEGYVER ÉS LÖSZERRERESKEDÖ
11111) LHLüJ KAPOSVfli?, KOHTRflSSY-UTCA 2/b
Elvállal mindennemű fegyverek javítását, 

belövését, alakítását, uj anyagok készí
tését és barnitását. : : A legkénye- 
sebb igények is kielégittetnek. : :

\llEKAS í l l a n g o l  ú r i  s z a b ó  |(APÓ S O M S 1 C H  P A L -U T C A
, 1. S Z Á M .
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Idő és alkalom  . . .
Dr. Ravasz László ref. püspök beszéde január 18-án a színházban.

Ravasz László, mint azt már egyik előző számunkban említettük, beszédeit nem 
írja meg előre, hanem beszéd közben szerkeszti. Ezt tudva, megkértük Huba Irénke úr
hölgyet, hogy a püspök úr beszédét gyorsírással rögzítse papírra, hogy a magas szárnya- 
lású előadást úgy az utókor, mint olvasóink számára megtartsuk. íme a beszéd:

Igen tisztelt Hölgyeim és Uraim!
Higyjék el nekem, hogy beszédekben és szereplésekben nekem nagyon 

sok részein van. Egyik legnehezebb dolog, begy témát találjon az ember, ha 
ez megvan, ez csak segít rajta . Tula jdonképen nem az em ber beszél, hanem  
a téma. A jó tém ának természete n e m  e n g e d i ,  hogy az ember ; 
röviden beszéljen, kényszeríti azt, aki elkezdte, hogy m indent elm ondjon és 
ha elfogyott a téma, akkor ideje, hogy a beszélő is letűnjön a beszéd! szín
padáról. Én is sokat tűnődtem  azon, ha itt a kaposvári hölgyekhez és u rak 
hoz szerencsém Lesz, mily tém át keressek m agam nak és azután arra  ha tá
roztam  el m agam at, hogy nem  keresem a tém át, hanem  m agát az alkalm at, 
és beszólni fogok az alkalomról.

Mi az alkalom ? Az alkalom  az időnek a leánya és egyszersmind az idő 
kárpótlása. Az alkalom  ha m egérkezik az: idők folyam án, ezüst csónakán 
jön mi hozzánk és nyujt felénk valamit, am iért érdem esnek tartjuk, hogy az 
idő sötét vize előttünk elhaladjon. Az alkalm at nem Lehet megérteni anélkül, 
hogy ne tud juk  m i az idő. Mi az idő? Okos em bernek kellene lenni annak, 
aki erre a kérdésre feleletet tudna adni. Nem egy elszánt filozófus próbált 
rá  feleletet adni, de ezzel is az történt, hogy nagyon kevesen értették meg és 
aki megértette, az félreértette. Legnevezetesebb 'ezek között a felfogások 
között a mi jó, öreg königsbergi bölcsünké, aki azt m ondta, hogy idő tu laj
donképen nincs, csak mi úgy vesszük a világot, m int hogyha idö volna. 
T ulajdonképen mi úgy vesszük az időt, m int egy óriási pillanatot, amely 
mintegy örökkévalóság reánk zuhan és mi félve nézünk m agunk elé és igyek
szünk e rettentő tám adással szemben m agunkat valahogy megvédeni. Az idő 
tehát egy szemléltető forma, am elyet az életfenntartás érdekében fejtünk ki 
azért, hogy a reánk zuhanó egyetlen óriási pillanatot folyam attá, egym ás
után történelem m é változtassa.

De nem ez érdekel m inket, keveset m ondtam  ezzel és ez is nagyon 
unalm as. Sokkal inkább érdekel az, hogy az Idő bizony valóság. Szeretném 
látni azt az öregedő férfit vagy asszonyt, aki nekem azt m ondaná, hogy az 
idő nem  valóság, sőt hajlandó engem megerőstíeni abban, hogy egyike a leg
nagyobb valóságnak. Hogyan áll az u tunkba, hogyan vesz el tőlünk m indent, 
hogy foszt meg szakadatlanul, m álaszt szét. Sokszor úgy tetszik, hogy az 
egész világunk nem egyéb, m int kis sziget, óriási haragos, ellenséges folyam 
nak a közepén, az időnek a folyama és ez a nagy folyam ebből a mi életünk 
bájos szigetéből letép  egy darabot, szakadatlanul omlaszt , málaszt , a végén 
nem m arad  semmi belőle, csak egy pár tépett levél, szennyes tajtékon úszó 
lomb, mely m aga is játéka a haboknak és eltűnt em léke egy bűbájos világ
nak. Nem valóság az idő? Sokszor úgy érezzük, hogy annyia valóság mireánk

Székely Ármin fiai
K a p o s v á r

Legfinomabb angol gyapjúszövetek legolcsóbb beszerzési 
forrása. Elegáns szabású uriruhák megrendelés szerint.
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nézve az idő, m int a hóem berekre valóság a nap sugara. A hóem bereket télen 
a gyermekek form álják, ott állnak büszkén, m ozdulatlanul m int egy király, 
a z u t á n  jönnek a parányi kis hősugarak, az elrejtett napnak sugarai és m eg
tám adják a hóem bert, az elkezd m állani, karja  lehanyatlik, koronája lehull, 
nem m arad u tána más, csak egy szom orú nagy tócsa. É letünket is így mál- 
lasztja, így olvasztja az idő.

Gondoljuk és idézzük szem ünk elé m inden gonoszságát ennek az óriási 
ellenségnek, a nagy öröm ök rontása, amellyel pusztít bennünket. Az édes
anya köréből kiveszi a gyermekei, hogy az a saját lábán járjon, vajjon  érzi az. 
édesanya, h ogy többet nem  jön vissza a gyermeke, egy olyan pályára indult, 
amelyen m enni fog s m indig távolabb lesz, a távolság egyre nő és egyszer 
az ő elhom ályosuló szeme elől belevesz az életbe, az örökkévalóságba. Vajjon 
gondolja-e a m enyasszony, m ikor fején van a m irtuskoszorú, hogy eljön az 
Idő, amely letépi a m irtuskoszorút, s többet az a mosoly, am ivel a k o 
szorú koronáz la őt, vissza nem  fog térni és m ajd egyszer ráfagy a tövis- 
koszorú által kilépeti vérének a cseppje? Vajjon gondolja-e a m unkás, m ikor 
az; íróasztala mellett ül, vagy am ikor az üllő mellett áll, hogy az idő ott ül 
asztalánál, vagy az üllőjén és m inden betűnél és m inden kalapácsütésnél le
tép 'egy darabot a z  e m b e r  é l e t é b ő l  és ka jánul mosolyog, m ert 
ó látja, hogy hány betű van hátra , milyen kevés, ta lán  egy-kettő, ő m eg tudja 
számolni hány  kalapácsülés van hátra , az ember m aga nem  tudja s o h a . Van 
aki csengve tartja  tenyerét egy életen át, hegy szálljon rá  a boldogság m adara 
és am ikor oda szállott és ő öröm től tikkadt lélekkel megszólal, nem  tudja, 
hogy jön az idő, m int egy pajkos gyerek, hess, rákiált és elszáll, örökre el
száll. Fennvirrasztóknak, betegeknek, haldoklóknak, szenvedőknek éjsza
káján megjelenik és egy fekete töm lőben viszi a hajnal m inden sugarát és 
nem jön a napsugár, amely bearanyozza és életet hozzon. H alálraítéltek 
celláján olyan ham ar ,kiönti a felkelő nap vérpiros sugarát és eszébe ju tta tja , 
hogy jön a hóhér. Ilyen gonosz testvérünk az idő, m ennyi m indent vesz el 
tőlünk, m ennyi panaszunk lehet ellene és am it az idő elvisz tő lünk  nem ér 
fel azzal, amit mégis hoz. Csak egv dolgot hoz és ez az egy dolog az alkalom . 
Még nem  volt olyan lélek, am elyben száz és százszámra bele nem  köszöntött 
volna a boldog alkalom . Felülről, végtelen 'magasságból jöttek ezüst tálcán 
az éleinek nagy boldog lehetőségei és az idő, amely m indent elvitt, hozta a 
maga gyermekét, a drága ajándékot, ezer és ezer alkalom nak tűnő sokaságát. 
Minden élet szám ára hoz. Nem tudok elképzelni olyan szegény koldúsem bert, 
akit egy alkalom nem  tud királyian gazdaggá tenni, csak egy darabka kenyér 
és egy nálam nál nagyobb1 éhező és h a  odaadom  a darab kenyeret, k irályian 
gazdaggá tudom  tenni. Nincs olyan szegény élet, ki ne tudjon jót lenni, nincs 
olyan szegény élet, amely ne tu d n a  m egbocsájtani, nincs olyan szegény élet. 
hogy a lelkét ki ne tárhatná és be nem  fogadhatná a felülről jövő vigasztalá
sokat és biztatásokat, nincs olyan szegény élet, hogy hozzá ne érkezne ezüst

Közvetlen telefon összeköttetés a tőzsdével
feleink részére mindenkor rendelkezésre áll.

M E R K U R B A N K
Telefon: Tőzsdeosztály 241. Telefon: Tőzsdeosztály 241.
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gályája ezer boldog alkalom nak. Hiszen, hölgyeim és uraim , az alkalom 
tulajdonképen egy kis szürke csomag, amelybe bele van pakkolva az Isten 
dicsősége, nagy világszépsége, amiről nekünk sejtelm ünk se volt, dicsősége 
innak a felséges és szuverén Ú rnak, aki egy ,lehelle tével világokat teremt és 

ezt a világot fel tudja ékesíteni boldog emberek bálás mosolyával, m egha
tottságtól remegő könnyekkel, édes bocsánatot kérő szavakkal, nagy kien- 
ges z telőd éSe k'kel, olyan életszépségeikkel, amelyet nem  mi ta lá lu n k  ki, amely 
az ö  örök bölcsessége. Olyan a mi életünk, m in t a rétnek a fűszála hajnal 
előli. Nem látja senki m i van rajta , egy nagy megfagyott árnyék, és ha feljön 
a nap, m inden fűszálon száz és száz harm atcsepp csillog. Micsoda tékozlása 
a napnak az a fény, milyen nagy d iadalátruházás, dicsőségkölcsönzés onnan 
felülről a szom orú szegény földre. Az em ber élete éppen a m aga ürességével 
és korlátoltságával tulajdonképen olyan, m int a vak gyűrű, am elynek meg 
van a helye, az ékkő hiányzik, jön az alkalom, hozza a maga drága ékkövét 
és beleilleszti.

Azt kérdem, van-e Önök közül valaki, aki elm ondhatná m agáról, hogy 
nem volt meg neki az alkalm a arra, hogy hívő em ber legyen? Hát nem  sza
kadatlan harangzúgás között járt, nem  úsznak a levegőben nagy evangéliumi 
bizonyságtételek, hát nem  indult el hadjáratira az Ige, amelyik a lelkeket 
keresi? Ha a m últba tekintünk, nem néz reánk  millió hitvalló, ha belepillan
tunk a kis bibliánkba, amely a kezünkben van, nem ezer m eg ezer fénylő 
szem néz reánk és m inden bizonyságtétel és biztatás és mind ige és lelkesítés 
arra, hogy mitévők legyünk? Nincs-e meg nekünk m inden alkalm unk, hogy 
hívők legyünk? Kérdezem, van-e valaki, akinek nem volt meg miniden al
kalm a arra, hogy nagyon, de nagyon jó ember legyen? Sohasem látlak  síró 
gyerm eket, sohasem láttak vérző szívet, elhullatott verítéket, el nem  apaszt
ható könnyet, sohasem  találkoztak fáradt emberekkel, akiket meg lehetett 
volna nyugtatni, síróval, akit meg lehetett volna vigasztalni, sohasem talál
koztatok olyan em berrel, akinek meg lehetett volna bocsájtani, emberekkel, 
akiktől bocsánatot lehetett volna kérni? Sohasem volt alkalm uk arra, hogy 
h á tra  tegyék egyszer saját kedves énjüket és odaálljanak valakinek a szolgá
latára? Sohasem volt alkalm uk arra, hogy lem ondjanak, hogy visszahúzód
janak, hogy köddé és árnyékká váljanak és m ást állítsanak előtérbe? Soha
sem volt alkalm uk arra, hogy m integy megtestesült szobor feltartsanak nagy 
gyertya- vagy fáklyafényt, míg m aguk hom ályban m aradnak, távoli botor- 
kálóknak és útkeresőknek fényírást, üzenetet küldjenek? Sohasem volt al
kalm uk arra, hogy egészen jóvá legyenek, nem volt alkalm uk arra, hogy 
m áról holnapra hőssé legyenek? Nem volt-e meg m inden alkalom  arra, hogy 
a Jézus Krisztus tulajdonába m arad junk? Hát nem  állott-e útjában az Ő 
keresztje, nem  su jto tt-e az Ő neve, az Ö engesztelő áldozatának füstfellege 
nem borult el a mi szomorú útjaink közé?

Valljuk meg azt, hogy meg volt minden alkalom  a mi tűnő életünkben 
arra, hogy hívők, jók, hősök, nagyok és szentek legyünk; m inden alkalom  
eljött hozzánk és ránkm osolygott, hogy valahogy m egragadjuk az örökké-

remete-pogányesti POGÓNY UILMOS, Fő-utca 12. Telefon: 175. .

K A P O S U Á R l  L A P T E R J E S Z T Ő  U Á L L A L A T  * ? *
könyv'-, papír és irószerkereckedése, ugyanott

, i t  S O M O Q Y M E Q Y E l  I N Q R T L R N F O R Q R L M I  Í R O P R
a£ás^j|étek^birtokoH^bérlete^
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valóságot és megm entsük, és kitűnt, hogy nem sikerüli, csak mi ra jtu n k  füg
gött, mer t mi nem éltünk az alkalom m al. Egym ásután óriási sorokban 
jöttek, m int egy felséges menet, a percek, éppen az örökkévalóságnak a 
málhái frissen, üdén, m intha a terem tésnek a hajnala  volna, jöttek hozzánk, 
alázatosan köszöntöttek, m int egy királyt és kértek hódolattal, hogy az 
aranytálcán előnkbe tálalt drága ajándékot, az alkalm at fogadjuk el és koro
názzuk vele királlyá m agunkat és mi balgatagok nem  tettük, mi intettünk 
és azok eltávoztak. Mi lehunytuk a szem ünket és nem  láttuk  meg, mi elsza
lasztottuk az alkalm at, királlyá koronáztatásunk alkalm át. Egy nagy írónak 
az írásai között a legmegrázóbb önéletleírása az, hogy egyszer távol család
jától érte az a hír, hogy siessen haza, m ert a hitvese nagyon beteg. Haza- 
sietett és útközben im ádkozott, hogy még idejében hazaérkezhessé k. Egy két
ségbeesett verseny fejlődött ki ő közötte és a Halál között. A H alál gyorsabb 
volt, előbb érkezett meg és akkor ő felzokogott: Csak még öt percig élt volna, 
hogy elm ondhattam  volna, m ennyire szeretem  és mily hálás vagyok neki. 
25 évi házassága nem volt elég arra, hogy elmondja ezt neki és am ikor az 
utolsó öl perc elérkezett, akkor érezte, hogy eltűnt előle egy óriási szent al
kalom, am ely a m ásiknak egy édes jutalom , teljes elégtétel és neki egy bol- 
dog bizonyság lett volna.

Hölgyeim és Ur aim! Nincs senki, akivel: szemben ilyen tartozásuk van ? 
Nincs senki, akinek elm ondhatnák, hogy szeretik, hogy hálásak iránta? 
Nincs senki, akitől bocsánatot kell kérni? Nincs feladat, amellyel sietni kell 
és el kell végezni, m art repül az idő? Nincs senki, egy gyermek, aki fölé 
oda kell hajolni és összetenni a kezét és m egtanítani azt a gyermeket im ád
kozni? Nincs egy kételkedő élet társam , kinek a lelki egyensúlyát meg kellene 
valahogy tartani? Siessünk élni az alkalom m al, m ert az élet tűnő alkalom  
a szeretetne és az élet rövid alkalom  az örökkévalóságra.

Hölgyeim és Uraim! Itt m a Erdély is szóhoz jut. Hogy ennyi em ber 
összegyült ma itt hazájából elüldözve, nem-e tűnő alkalom  arra, hogy elké
szüljenek egy hazam enetelre akár oda Keletre, akár oda fenn a messzeségbe? 
Ennek a szegény M agyarországnak reánk köszöntött nagy szenvedése tu laj
donképen nem  egyéb, m int fájó, gyötrő és kihasználó alkalom  a teljes, az 
igaz, a régi M agyarország megteremtésére!

A sár.
Egy pécsi ember volt n á lu n k  és elpana

szolta az ismerősének;, hogy  Pécsett  m e n y 
nyire kell az em b ern ek  v igyázni, nehogy  
sárba lépj en.

—  Tudod  —  m ondta  a pécsi a k ap osi 
barátjának  — direk t  m űvész i  g imnasz tikát  
kell k i fe jtenünk ,  nehogy  a sárba lépjünk!

Mire a kaposvári m e lanko l ikusan  meg
jegyzi:

—  Milyen jó n e k ü n k  öregein, n e k ü n k  nem  
kell tornázni és nem  kell vigyázni, mert mi  
mindenütt  sárba lépünk.

N ő i,  l ó r i i ,  í n h n n i n i n í í  • msSb izl,a ,li i°  anyagból legolisóbhan szc- 
„ y o r m p b  K  K  M  II  rezhelB be, legjobb gyártm ányú fehérnemű gyeimen I W I b l l l U I I U .  anyagok m éfer sze r in ti árusítása.

M ielőtt ebbeli szükségletéi fedezné saját érdekében keresse fel a 
K E L E N G Y E  V Á L L A L  A I D !  ZÁRDA-UTCA (ZÁRDÁVAL SZEMBEN)

S O M O G Y I  Ú J S Á G
Somogy vármegye egyetlen intrazingens keresztény napilapja 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Kaposvár, Korona-utca 7. sz.
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A  képviselő úr beszámolója.
Hogy m ennyire irtóznak a .képviselők a „beszám olódtól, arra iskola

példa az alább m egtörtént eset, melyet egy jó barátom  meséli el. Hogy 
m ennyi benne az igazság, s m ennyi a költött, azt nem kutatom .

Z . . . városkában — beszéli barátom  — sok huza-vona után a város 
képviselője a következő tarta lm ú levelet küldte a főispánnak:

„Értesítőm  Méltóságodat, hogy beszám olómat augusztus 18-án tartom 
meg. Kérem ezt az oltani lapokban közzétenni. A nagyszám ú hallgatóságra 
való ■tekintettel azt hiszem erre a célra a katonai gyakorlótér lenne a legal
kalm asabb stb. . .

Augusztus 15-én a főispán a következő lev e le t kapja:
„Augusztus 18-ára tervezett beszámolómat jobbnak vélem szeptember 

15-ére eltolni, m eri úgy határoztam,- hogy a külügym iniszter u rat is m agam 
mal hoznám, ki jelenleg külföldi úton van s hazaérkezése csak szeptember 
13-ára van tervezve. U gyanakkor ő is beszám olna ú tjának  eredményéről s 
e lény valószínűleg nagyobb érdeklődést keltene o tt. Kérem ezt a lapokban 
publikálni stb. . . .“

Na erre aztán az egész város lázba jön a nagy kitüntetéstől. Jön a kül
ügym iniszter úr!

Szeptember 13-án a főispán úr ismét kap egy levelet a képviselő ú r tól. 
amely így szól:

„Sajnos, a 15-ére tervezett beszám olónkat nem tudjuk m egtartani azért, 
m ert külügyi politikánk okvetlenül m egkívánja, hogy a m iniszter ú r mielőtt 
külföldi útjáról visszatérne, még őfelségével hatvanöt-ezernyolcszázhetven- 
harm adik  Pinquinn el, a jelenlegi grönlandi fejedelemmel országos fon tos- 
ságú kiépítést tárgyaljon meg. Útjáról így tehát csak október 28-án tér vissza. 
Ügy egyeztünk meg a külügym iniszter úrral, hogy október 29-én, tehát 
visszatérését követő napon egész biztosan velem jön. M inthogy ez a term inus 
most m ár egész biztos, kér em főispán urat ezt az ottani lapokban publikál
taim  s tekintve azt, hogy október végén m ég nyílnak a völgyben az — . . . 
azaz pardon, — még jó idők vannak, a katonai gyakorlóteret te célra kellő
képen előkészíteni szíves legyen stb. stb. . . .“

A főispán úr ennek megfelelően megteszi az előkészületeket. Előtte 
való napon, október 28-án egy távirat érkezik a képviselő úrtól a főispánnak, 
tartalm a az volt, „hogy a külügym iniszter úr ugyan visszaérkezett, de a hó 
napokig tartó utazások és tárgyalások a külföldi hatalm akkal annyira ki
m erítették, hogy pihenésre van szüksége, s m ert Ő (a képviselő úr) köti a 
beszám olóját a m iniszter ú r személyéhez, úgy gondolja várni kell, m íg a ke
gyelmes ú r összeszedi magát, —  ez1 csak pár nap kérdése lehet, — kéri a fő
ispánt, hogy ezt a lapokban leadni szíveskedjék stb. stb. . . .“

Ezután a távirat után kél hónapig  nem  írt a képviselő úr, míg végre 
a következő év január 10-én a főispán a következő sorokat kapja.:

K iH M  é t e l e k  K U p Á  PINCÉBEN
eS i t a l o k  a ......... é s  Fő-utca sarok.
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„ É rtestíem főispán urat, hogy a külügym iniszter úrral történt egyön- 
tetű m egállapodásunk oda k onkludált, hogy beszám olónkat ez év február 
13-án okvetlen és m ost m ár holt biztosan m egtartjuk. Tekintettel a valószí
nűen hatalm as m éretű érdeklődésire s viszont a kedvezőtlen téli időjárásra, 
nem a katonai gyakorlótéren, hanem  talán az ottani „Vörös Ö kör" című 
nagyvendéglő nagyterm ében lehetne a választókat összehívni. Kérem tehát 
ezirányban az ottani helyi lapokat inform álni és az előkészületeket m eg
tenni stb. . .

A főispán erre ú jra  megkezdi az előkészületeket, készen állnak a feh ér 
ruhás lányok, d iszbandérium , postászenekar, csendőr-, rendőrkészültség, 

„Vörös Ö kör" nagyterm e feldíszítve.
F ebruár 12-én a főispán a reggeli posta közt meglátja a képviselő úr 

jól ism ert levelét, amelyben a képviselő úr a külügym iniszter úr gyengélke
dését hozva fel okul, újból elhalasztja a beszámolót.

Április 1 - én a posta a főispán úrnak  a következő sorokat hozza:
„Sikerült végre a kegyelmes úr r al tedsicher határnapot kitűzni a b e 

számolónkat illetőleg s így értesíthetem  Méltóságodat, hogy közös beszám o
lónkat m ájus 17-én „csak azért is" okvetlen m egtartjuk. A m iniszter úr sú lyt 
helyez arra, hogy a hallgatóság lehetőleg nagy számban legyen jelen, épp 
ezért kérem, hogy ezirányban kellő propagandát fejtsen ki A beszámoló 
helyéül, tekintettel az „enyhe" tavaszi időre, nem a „Vörös Ö kör" vendéglőt, 
hanem talán  a katonai gyakorlóteret találnám  e célra legalkalm asabbnak 
Kérem, hogy ezt m int befejezett tényt a helyi lapoknak leadni szíveskedjék 
stb. . .

Persze, hogy a főispán ú r m ájus 16-án reggel postája között újból ott 
találja a képviselő ú r jól ism ert levélborítékját, fel sem bontja, hanem  a tele
fonkagyló után nyulva felhívja a helyi lap szerkesztőjét, akinek a követke
zőket m ondja:

Kérem leközölni m ég a mai lapban, hogy a m iniszter úr és a képviseli' 
úr beszám olója a holnapi napon elm arad, mert fontos külpolitikai ügyekben 
úgy a m iniszter úr, m int szeretett képviselő u runk  Honoluluba utazott, hogy 
ott őfelségével, tudom isén hányadik  „Bam binó"-val a két ország közötti ke
reskedelmi lehetőségekről szóló szerződést m egtárgyalhassák. M . Gy.

KOLLER CIPŐK A LEGJOBBAK!
: Készítek mérték után divatcipöket és csizmákat s raktáron kizárólag saját készítésű cipőimet tartom. :

Szives pártfegást k é r :
KOLLER FERENC K A P O S V Á R ,  K O R O N A - U T C A  14-IK SZÁM.

M r  n  |/ | | D  □  A M I/  D T  Iral Üzletköre kiterjed a bank és pénzváltóüzlet minden 
C . K K U K  t 5 A N r \  K . - l . k J  ágára j ö z s d EI M E G B ÍZ Á S O K  teljesítésére,

K A P O S V Á R  K O R O N A - U .  4 . S Z .  R  e lőnyös feltételű vá ltó -, je lz á lo g -  és lo m b a rd -  
’ , yőf kö lcsönök  nyújtására, hetikam atozásu K O S Z T -

T E L E F O N :  T Ö Z S D E O S Z T f l L Y  241. P É N Z E K  k ihelyezésére átuta lások te ljesítésére.

GEISZLER JÁNOS ÉS FIA rcHmMta KAPOSVÁR, Fö-u. 15
H áztar tás i  és  konyhaberendezési  cikkek legjobb beszerzési  fo rrása__________ ______ ^
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S z a b a d  e g y  k i s  t ü z e t ? . . .
Díjtalan különórák; a szerkesztőségben.
A szerkesztőségbe minap furcsa szerzet 

állított be. Füstös képű, kissé szakadozott 
ruhájú, barátságosan vigyorgó cigánylegény.

— Meggyűltem — mondja és várakozóan 
pislant körül.

— No-no — dobbant fel bennünk a meg
lepetés a furcsa köszöntésre.

— Hát honnan?
— A fogságból — feleli rögtön, mintha 

várta volna a kérdést.
Hazakerült hadifogoly — gondolom — és 

már nyúlok a pénztárcám után. Közben oda
vetem:

— Melyikből?
— Hát Vácsról — feleli a világ legter

mészetesebb hangján. -— A filfedezséssel.
— Felefdezés?
— Azs! Én csináltam. Azt gyüttem meg

mutatni. Azzal felénk mutatja kétes tiszta
ságú kezét, benne valami idegen jószággal.

Tűzmasina — magyarázza. — A fog
ságban nem kaptunk gyufát, hát én kitalál
tam a módját. Egy pillanat alatt gyönyörű
séges tüzet lehet vele csinálni. Így ni.

Szájába egy cérnára fűzött vasdarabot 
vesz. Másik kezében egy kavics meg egy 
rongydarab. Ügyesen pörgetni kezdi a cér
nát. a vasdarab forog és a kavicsról csak 
úgy pattognak a szikrák.

— Igy rá is lehetne gyújtani — mondja 
körülkutató, szomorú hangon.

Elértettem, cigarettát adtam neki,
— Most gyün az igazsi művészet — vi

gyorog szélesre derült arccal.
A következő percben már pattognak a 

szikrák, pörög a vas és a kezében tartott 
rongy parázslani kezd.

— Na — így. és a cigány megelégedetten 
pöfékel.

Kaposváron általános gyufainség van a 
férfiak körében. Ha valaki a Turul és a Ko
rona között végigmegy a Fő-utcán, átlag 
10—15-en szólítják meg a sablonos formá
ban: Pardon! Szabad egy kis tüzet . . . ?

Ezen az általánosan elharapódzott bajon 
akartunk segíteni, mikor More cigányt le
szerződtettük különóra-adásra. Szerkesztőségi 
órák alatt mindenkit bevezet tudományába, 
csak cérnát, vasat, kavicsot, rongyot meg 
cigarettákat hozzon magával. No meg türel
mes idegeket. Bá ró.

KÁRPITOS MUNKÁKAT, VALA
MINT PAPLANOK KÉSZÍTÉSÉT ÉS AZOK 
JAVÍTÁSÁT A LEGJOBB KIVITELBEN A 
LEGJUTÁNYOSABB ÁRON VÁLLALJA
K Á R P E L E S Z  L Á S Z L Ó
KÁRPITOS ÉS DÍSZÍTŐ, KAPOSVÁR,
KORONA-UTCA 10 S l  (GYÓGYSZERTÁR-UDVAR)

C í m k é p ü n k h ö z .
Biller Irén.

A cím lap képéről egy bájos isme
rős arc mosolyog reánk. Kb. egy éve 
hogy Pestre kerüli, azelőtt a felvidéken 
Pozsonyban, Kassán stb. aratta sike
reit, ahol Faragó Ödön felvidéki szín. 
igazgató felesége volt. A budapesti kö
zönség kedvence lelt azóta. A taps, a 
zúgó tapsorkán hangzik fel, m ikor ő 
megjelenik a színpadon s ez éppúgy 
szól a tökéletes szépségű nőnek, mint 
szeretett és nagytudású prim adonná
nak. Vele együtt felkacag a színpadon 
a jókedv, az ifjúság és a pajkos vi
dám ság az öröm kábító virágait szórja 
a szívekbe.

m i r ő l  h i r e s  K a p o s v á r ?
Pesten, egy nagy társaságban arról folyt 

a vita, hogy miről is híres Kaposvár. Egy 
ügyvéd azt mondta, hogy arról, mert ott van 
a legtöbb fiakker; egy újságíró azt mondta, 
hogy ott van a legszebb primadonna: egy 
színész azt mondta, hogy ott van a leggaz
dagabb színházi direktor: egy könyvelő azt 
mondta, hogy ott van a legkevesebb tözsdés; 
egy rendőr azt vallotta, hogy ott van a leg
kevesebb csendháborítás; egy korcsmáros azt 
mondta, hogy olt van a legjobb konyha: egy 
festő azt suttogta, hogy ott van a legszebb 
leány: egy poéla azt énekelte, hogy ott van 
a legtüzesebb asszony; egy lapkiadó azt gon
dolja, hogy olt van a leghálásabb publi
kum (?); egy nyomdász azt mondta, hogy 
olt van a legjobban fizető lapkiadó; egy lánc
tanárnő azt mondta, hogy ott van a legszebb 
szerkesztő; egy mozis azt mondta, hogy ott 
van a legtisztább lepedő; egv kávés azt 
mondta, hogy ott van a legjobb vendég; egy 
kártyás azt mondta, hogy olt van a legtöbb 
makaó, az anyakönyvvezetö azt mondta, 
hogy ott van a legtöbb házasság; egy kis 
szőke hakfis azt suttogta, hogy ott van az 
ideálja: egy molnár azt mondta, hogy olt 
még nem volt a vörös malom: egy szabó azt 
mondta, hogy ott szétfejtették a Sárga kabá
tot; egy cukrász azt mondta, hogy nem sze
retik ottan a Mézeskalácsot; egy huszártiszt 
azt mondta, hogy ott van a legsnajdigabb 
após: egy hirdetési ügynök azl mondta, hogy 
ott van a legtöbb hirdetés; egy lapterjesztő 
ember azt újságolta, hogy a Somogyi Tár
saság ott van minden asztalon, egy csillagász, 
azt mondta, hogy olt van a legtöbb ragyogó 
csillag.

Ugyan mi ebből a valóság? Me os.



S o m o g y i  T á r s a s  ág 11. oldal4. szám

KÖZGAZDASÁG
Ipar és kereskedelem M agyarországon.

A Somogyi T ársaság  szám ára  í r ta: Z sad ony i  Imre,  a Szőrmekereskedelmi Rt. 
igazgatója és a Kaposvári  Kereskedők  Egyesülete alelnöke.

A m agyarországi ipar és kereskede- 
lem deresre l ek letet delikvens, amely et 
jobbról a kereskedelmi, balról a pénz- 
ügyi korm ányzat ütlegel. S a két ütle
gelő közé beáll harm adiknak  az álta
lános közvélemény; ez m ár aztán nem

m indig megvetéssel sújtott, sőt még m a 
is ezzel sujt. Csak nem régen hallot
tam olyan kijelentést, h o g y  éppen ez 
a tábor azzal az intencióval küldi 
gyermekéi a kereskedelmi pályára, 
hogy ott tanuljon meg csalni.

nézi, hogy m erről üt, hanem  ott üt, 
ahol éri. Végén a sok ütlegelésből meg 
is született a botbüntetés, árdrágító 
törvény különféle paragrafusaival, ami 
az iparnak és kereskedelemnek egy
aránt szégyenére válik.

Ha most azt kérdezik, hogy hon
nan van ez az averzió az iparral és 
kereskedelemmel szemben, könnyen 
meg lehel állapítani, hogy azért van 
ez a mostoha elbánás, m ert a m agyar 
társadalom nak csak egy nagyon cse
kély töredéke ment kereskedelm i pá
lyára, amit a keresztény intelligencia

Az iparnál? Olt meg valósággal 
m um usként állították fel a gyermek 
előtt az ipart; ha nem  jól tanult, azzal 
fenyegették, hegy odaadlak suszter
nak, szállónak, borbélynak stb.

Kedves Szerkesztő Űr! Én az ipart 
és a kereskedelm et egészen m ásnak 
képzelem el; m ind a két pályára első
rendű képzettségű fiúkkal, teljes in 
telligenciával, m ert az. egyik, a keres
kedelem teljes korrektséget, önérzetei 
követel, a közönség részéről pedig bi
zalmat. Ügy, m int ahogyan ez a nagy 
nyugati állam okban van, ahol a keres-
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kedelemben az ado tt szó vagy kijelen
tés m egm ásíthatatlan; a kereskedő le
leté nem gőgös, felfelé nem  talpnyaló. 
É s ha a kereskedelembe ezt a szelle
m et viszik bele, ha a m agyar társada
lom nak m inden  rétege részt vesz ab 
ban, akkor nem  fognak saját fiaik 
ellen megszégyenítő törvényeket hozni.

Az ipar különösen megköveteli azt, 
hogy az a fiú, aki iparos akar lenni, 
m ár pályája kezdetén olyan előkép
zettséggel rendelkezzék, amely képe
sítse aura, hogy szakm ája fejlesztésé
nél ne ott álljon meg, amit tanítóm es
terétől elsajátított, hanem  a saját 
iparában megfelelő újításokkal nagyo
kat alkothasson.

Ehhez aztán, az előképzettség mel
leit fáradságot kell arra is venni, hogy 
tapasztalatok gyűjtésére, ipari képzett
ségének további fejlesztésére bejárja 
a világot és az onnan hozott tudással 
a m agyar ipart fejlessze.

Ipari és kereskedelmi dinasztiákat 
kell alapítani, m ert mit láttunk eddig? 
Ha valam elyik iparosunk vagy keres
kedőnk némi vagyont gyűjtött, fiát 
úrnak  adta, ő meg vett egy darab 
szőlőt vagy földet és felcsapott úrnak 
vagy parasztnak. így m arad t kezdet
leges, minden alkotóképesség nélkül, 
iparunk  és kereskedelm ünk is.

Vajha soraim  éppen annál a tá rsa
dalmi osztálynál találnának jóakarata 
megszívlelésre, amely osztály gyer
mekei a fenti ágazatok elsajátítására 
és továbbfejlesztésére vannak hivatva.

Szeret ném, ha m ár ott tartanánk, 
hogy soraim  ne tanácsként hangz'aná- 
nak el, hanem  a való állapotot tük- 
röztetn ék vissza, hogy nálunk  is olyan 
ipar és kereskedelem virágozna, mint 
a nyugaton, ahol iparuk és kereske
delm ük révén lettek az egyes államok 
műveltek, nagyok és gazdagok.

4. szám

■ Él ÉTTEREI. lElflOK HMVÉR, BERZSEÜl-IITEfl 2. SZÍ
Kitűnő polgári konyha, állandóan frissen csapolt első magyar Részvény sörök, elsőrangú madalmi fajborok, 
^ ______  N a p o n t a  T O K I  J Ó Z S E F  t e l j e s  z e n e k a r á v a l  h a n g v e r s e n y e z  ■-

A  „Somogyi Társaság" kedvencversenye.
S z a v a z a t o k  á l l á s a :

Daán I. — — — — 102 drb. Földváry S. — — — — 47 drb.
Szenczy M. — — — — 69 „ Erdélyi M. — — — — 38 II
Szigethy A. — — — 95 „ Thuróczy — — — — 24 »
Gyöngyossy Mari — — — 48 „ Érckövy — — — — 18 „

Kondráth I. — — — -  37 „ Tanai — — — — — 22 II
Sinkó G. — — — 19 „ Károlyi V. — — — — 15 U

A , , S o m o g y i  T á r s a s á g "  k e d v e n c v e r s e n y é n s z a v a z a t o m a

ra
re

adom le.

AZ ELŐKELŐ TÁRSASÁG »PP ClilDBIlit KÉSZÍTTETI CIPŐJÉT
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S Z Í N H Á Z

A  m agyarnak magyart!
Meg kell m ár egyszer m ondani, 

hogy nincs m agyar sovinizmus. Egyes 
emberek soviniszták, de a nagy ma- 
gy a r tömegek teljesen érzéketlenek a 
sovinizmussal szemben. Ez pedig nagy 
baj! M agyarország mai szom orú hely
zetének, lakossága nehéz helyzetének 
éppen ez az oka. Sok m inden m ásként 
történt volna, ha valam ennyien sovi
niszták kittünk volna.

Aki külföldet járt, az jól tudja, 
hogy a német ember, a francia em ber, 
az angol ember bizony erősen sovi
niszta érzelm ű; azonban ez a soviniz
mus nem csak szavakban, illetve n a
gyon kevés szavakban, de annál több 
tettben nyilvánul; meg. Próbálnák csak 
meg Németországban a földm ívest a 
kabaréban úgy ki csúfolni, m int azt 
Pesten teszik és szeretnék tenni, mi 
volna annak  a következménye.

Mi — fájdalom  — még m a is a kü l
földet' m ajm oljuk; még m a is szíve
sebben fogadott egy bécsi tarta lm at
lan operette, m int a legjobb m agyar 
színmű. Színpadi szerzőink — néhány 
kivételével — ahelyett, hogy a m a
gyar m últ dicsőségéből konstruálná 
meg darabját, vagy a m agyar életből, 
ízléstelen, leginkább a. fővárosi életből 
vett tém áit dolgozza fel. Ezért van 
aztán, hogy a régi operettek sokkal, 
de sokkal gazdagabbak, szebbek, m int 
a mai vértel en, összelopkodott zenéjű, 
tartalm atlan operettek.

A közönség a hibás m indezért. 
Mert ha az idegen, vagy az. idegen tá r 
gyú darabokat részvétlenségével tűn
tetné ki, úgy a színpadi szerzők n a
gyon is gyorsan alkalm azkodnának 
ehhez. A közönségnek kell tehát és 
nem a rendőrségnek, fegyelmezőleg 
hatni és m egterem teni azt a bizonyos

soviniszta blokádot, am elyen megtörne 
m inden olyan törekvés, am i a m agyar
ság soviniszta érzelmének ártalm ára 
lehet.

A m agyarnak m agyart! A „Somogyi 
T ársaság" nagy olvasótáborának váll
vetve buzgólkodni kell azon, hogy a 
soviniszta érzelmek m inden m agyar
ban kifejlődhessenek. A kaposvári 
m agyarság kulturális missziót fog az
zal teljesíteni, ha a m agyarok m agya
rosítására fog törekedni.

Igazi m agyar d arab okat, m agyar 
zenét, tiszta m agyar irodalm at, m a
gyar táncot, m agyar művészetet!

Szenzációs hangversenyek Kaposvárott.
Február 12-én:

Geyer Stefi
a világhírű hegedűművésznő

Március 3-án:
Sándor Erzsi

kam araén ekesnő, 
az Operaház első prim adonnája

Március 20-án:
Lindberg Helga

világhírű finn m esterdalnok 
ária- és dalestje.

Jegyeik elővételben, a Harm óniában, 
kaphatók.

A LILI ELMEGY címmel két helyi 
szerzőnek, Dr. Babóchay Gyula és 
Dr. Óriás P álnak  egyfelvonásos da
rabja m ent szerdán és csütörtökön a 
színházban. A lelkes közönség szám 
talanszor hívta a lám pák elé a két 
darabírót. Tém ájukat a mai életből 
m erítették. Feladatukat ügyesen ol
dották meg.
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S z i g e t h y  A n n u s .
Éppen a legnagyobb hévvel' táncolt 

a világhírű Darevsky-pár a főpróbán, 
am ikor belépett a k edves Szigeti An
nuska. Félrehúzódtunk a földszinten

és kértem  m ondjon egyet-mást m agá
ról, avagy a színházól, no meg főleg 
Kaposvárról.

Bájosan elcsicsergi, hogy Kassán, 
Győrött játszott, közben férjhez, ment, 
de nem sokáig bírta a hétköznapi éle
let. Kedves Szerkesztő Úr! Aki a ku- 
lisza levegőjét szívja, vágyik annak 
szíve vissza.

Arra a kérdéseimre, hogy hol .szüle
tett, kedvesen m ondja: a színpadon:

Színészgyerek lévén, m ár kis gyerek 
kora óta a színpadon van. Édesapja 
híres színidirektor volt sok évi izeden 
keresztül.

Hogy mik a kedvenc szerepei, arra 
azt mondotta, hogy m indig az, amit 
játszik.

Mire készül a művésznő — kérdem 
— többek között? Mint újdonságok 
„Sárga kabát", „H árom  grácia".

— Kérem tolmácsolja Kaposvár 
aranyos közönségének, hogy szeretem 
őket végtelenül, m ert én is érzem, hogy 
m ennyire rajongnak érteni. Nem mú
lik el nap, hogy legalább egy-két csok
ro t vagy m ás kedvességet ne kapnék.

Ha ez így megy tovább, m ár egy egész 
virágüzlet lesz a lakásomon. No de 
most m ár sietek, m ár egy óra van; 
ezzel amilyen gyorsan jött, m ár el is 
ment. H. F.
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I  ▼ n Ír J n
Szombaton és vasárnap este:

Sárga kabát.
Operette 3 felvonásban, 

Írta: Leon Viktor. Fordították: Beöthy L. 
és Kulinyi E.

Zenéjét szerzettel Lehár Ferenc. 
Szu-csong — — — Földváry
Mido Kvang, főpap — Szigethy B.
Mi. a leánya  —  —  — Szigethy A.
Limburger —  —  —  Hajnal
Lea. a leánya —  —  —  Gyöngyössy
Vimpock. vezér igazgató— K árpáthy  
Kolozs. a fia —  —  — Károlyi
Müller —  —  —  —  T an ay

Vasárnap délután:
Hattyulovag.

Operett 3 felvonásban.

Hétfőn este:
Kornevillei harangok.

Operette 3 felvonásban.

Kedden és szerdán este:
Újdonság! Itt először!

Vén gazember.
Színjáték 3 felvonásban. Irta: Harsánvi Zsolt. 
Inokay Gottfried báró —
Elisa, felesége — — —
Mária, leánya — — —
Pál. a fia — — — —
Balasa báró — — —- 
Borly Gáspár, kasznár —
Borly László — — — 
özv. Perkálné — — —
Peteházy, szolgabíró —
Gyengő, ügyvéd — —
Princ, orvos — — —

Az öreg Borlyt 
nek hívja, mert azt 
gyonát lopkodja. Unokája Laci. ki lakatossá- 
gol tanul, megszökik mesterétől és nagyapja 
látogatására megérkezik. Laci gyermekkora

H ét  m ű so ra

Szigethy B. 
Markovics 
T. Sinkó G. 
Károlyi 
Tanay 
Érckövy 
Thuróczy 
Egyfed 
Kárpáthy

— — Hajnal
— — Erdélyi 
mindenki vén gazember
hiszik, hogy gazdája va-

óta titkon imádja Máriát, a báró leányát. 
Képviselőválasztás alkalmával az öreg Borly 
a báró legagilisabb kortese, halálos nya
valyát szerez. Halála után a végrendeletből 
kitűnik, hogy csak azért lopkodta imádásig 
szeretett könnyelmű gazdáját, hogy annak 
vagyonát megmentse. A lopotl pénzt jól ka
matoztatta és megduplázva juttatja vissza. 
Unokájának csak annyit hagyott, amennyit 
keresetéből megtakarított. A végrendeleti 
vagyont sem a báró, sem Laci nem akarja 
elfogadni. A probléma úgy oldódik meg, 
hogy a báróleányt Lacihoz adják, mert ki
tudódik. hogy titkon egymást szeretik.

Csütörtökön A három grácia előkészületei  
m ia t t  szünet.

Pénteken este:
A három grácia.

Revű-operette 3 felvonásban.
Idegenből átdolgozta: Harsánvi Zsolt.

Zenéjét szerzé: Lehár Ferenc.
1. felvonás: Gróf és színész. — II. felvonás: 
Kastélyavatás. — 111. felvonás: Gráciák a 
tilosban. — (A második felvonás 1. jel.: 
Madártánc, 2. jel.: Versailesi idill, 3. jel.: 
Apacsszerelem, 4. jel.: Eleven vacsora, Fő
szakács, Coctaiil, Tokai, Tengerirák, Nyúl- 
pástétom. Paprikáscsirke, Libasült. Torta, 
Gyümölcs, Sajt. Sör, Pezsgő. Török kávé.

Saláta, Tojás, Citrom.)
A harmadik felvonás főszereplői:

A bárom grácia —

Trittoni — — — 
Cassatti Karló gróf 
Leonardt, detektív — 
Spakhetti, színész — 
Trittino — — —

Gyöngyössy
Szigethy
Szenczy
Hajnal
Földváry
Szigethy
Erdélyi
Károlyi

A.

B.

M arton Gyula
cukrászati különlegessége

Kaposvár, Tő-utca S. szám.

Elegáns cipőket C S A K U V A R V 1 Z Y N E L  R E H D E L H E T
K  O  N T R Á S S  Y - U T  C A  1 SZ.
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Mortera sziget kincsei.
R E G É  N Y.

írla: Rónay-Csepreyhy Mária.
(U tánnyom ás tilos.)

A hadikikötő parancsnokánál rendes kihallgatás volt. Délelőtt 11 óra
kor a kikötőparancsnokság épületében, az adm irális előszobájában g y ü l e 
keztek azok a tisztek, akiknek szolgálatukat, beosztásukat, vagy egyéb szol
gálati m inőségüket jelenteni kellett.

Hatan állottak az előteremben. Volt köztük gyalogos tiszt, tengerész, 
hadbíró, orvos, m érnök és üzemvezető. A gyalogos kapitány bosszú léptek
kel járt fel s alá, ő az ügyeletest szolgálat átvételét jelenti. A tengerésztiszt, 
egy kedves képű, nyílt szemű sorhajóhadnagy közömbösen dobol az ablakon, 
amelyből egyenesen a h a d ikikötőre, a kikötőben horgonyzó, füstölgő hadi
hajókra, torpedónaszádokra, gőzbárkákra látni.

A kikötőben serény m unka folyik. Pontonok m agas darukat, állványo
kat úsztatnak, búvárhajók  siklanak , gőznaszádok t öfögnek, torpedóhajók 
búgnak. Igazán csoda, hogy a hemzsegő hadihajók egymásba nem  ütköznek, 
s a nagy bravurra l elsikló to rpedónaszád neki nem  fut orrával egy méltósá- 
gosan pöfékelő cirkálónak. Lázasan dolgoznak, a gőzfúró élesen süvít, s a 
mozgó daruk hatalm as páncélokat, ágyúcsöveket raknak  az épülőfélben levő 
hadihajókra.

Az előszoba sarkában egy tengerészhadbíró szerényen meghúzódik. 
Középtermetű, erős testalkatú, szúrós szemű, fekete nyírott bajuszéi tiszt, 
senkire sem figyel, senkit nem szólít meg, ővele sem törődnek. Hivatalosan 
van jelen, m indig respektált személy, akit a végső esetben hívnak, akit 
azonban sohasem szeretnek.

szám

U)

A tengernagy fiatal adjutánsa, egy élénk, folyton mozgó, hangosan tár
gyaló fregatthadnagy figyelmezteti a jelenlevőket, hogy sorba álljanak, mert 
ő excellenciája azonnal megérkezik. Aztán a hadbíróhoz fordul, jelentősen 
mosolyog:

— Ön m aradjon utoljára. Önnel fontos beszélnivalója van az exce l 
lenciás úrnak.

A jelenlevők sorba áll anak, az utolsó pillanatban még' néhány törzstiszt 
érkezett. A segédtiszt a vállán keresztbe teszi a szolgálati övét, fogja a be
jelentőkönyvet s eltűnik a párnás ajtók mögött. Csakham ar azonban előkerül 
s egym ásután bocsátja be a törzstiszteket.

A törzstisztek jelentkezése után az ajtó feltárul s ő excellenciája a vára
kozók elé lép. (Folyt, köv.]

fiz előkelő társaság sui LÁZÁR DEZSŐNÉL
készítteti ruháit

Polgári- és egyenruházati szabóság. Mindennemű katonai cikkek dúsan felszerelt raktára.

T e l e i é n :  300. oooEüEooo F ő -  u t c a 14.
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Felelős szerkesztő: MENYHÁRT GYULA. Felelős kiadó: HAIDEKKER PÁL. 
Nyomatott Szabó Lipót könyvnyomdájában, Kaposvár, Korona-utca 10. szám.



kaphatók:

P R Á T E R  J Ó Z S E F  
,, Koron a Illa tszertárában “

KAPOSVÁR, A KOROK A ÉPÜLETÉBEN 
valamint minden gyógyszertárban és drogériában

Dunántúli Bank és Takarékpénztár
<—  -------------------------------- ------------------------------------------------------------------►

Részvénytársaság Kaposvárott

Bankosztály
Tőzstieosztály
Tárházak
Géposztály

AFFILI  ATIÓK:
Gyógynövény és vegyipari 

szállítási vállalatÁlt.

Fő-utca 23. 
Fő-utca 23. 
Baross-utca 
Erzsébet ut 10.

r.-t.

Telefon: 133, 352 
Telefon: 350 
Telefon: 181 
Telefon: 120

Baross-u. és Rákoczi-tér sarok. Telefon : 152
Baross-u. és Rákóczi-tér sarok. Telefon : 152

Dunántúli Termény Kereskedelmi r.t. Baross-u. és Rákóczi-tér sarok. Telefon: 252
Coloniale Dunántúli Füszcrkeieskedelmi r.-t. Széchenyi-tér Telefon: 119
Tojás és Baromfi Kereskedelmi r.-t. Baross-utca fe le lő n : 34
Herkurbank r.-t., Kaposvár Korona-utca Telefon: 241

D É K E N :V
Sraiogykarádi Takarékpénztár Takarékpénztár r.-t

s

r . - t ,  íia ic z e li  ü t .  Takarékpénztár r.-t., Bélsomogyi 
a Hungária Biztositó r.-t. somogymegyei vezérflgynöksége.

É r d e k k ö z ö s s é g b e n  az A n g o l  M a g y a r  B a n k  R é s z v é n y t á r s a s á g g a l  B u d a p e s t e n -
Saját tőke 430 mill ió ko rona
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